Najamba, Adia Text 2005-2a.01
speakers: X = Dimbe Gaba (female), Y = Moktar Tembo (male)

X: k6 nii: janga-mb-a:=la, haya bisimilla:y, in0-mbo kabil kana
n-bdo ma] i dind:, [1 ba-mbo 1 n-bo] diné:-y, [ddgd gwa:n ma
[mang: kwa-m-be:y] [s0lé nd-mbe:y] [éme: nd-mbe:y] [1 n-b
kémandiya-m-b-a:,

ji] dimbi-yg-mbo,

[iy6 nu:], 1 ondd,

ng

Y: endé: elim
X: endé: £lim [na:n ng], na:, <i kulma -->, [1 kulma-mbo], té:rt kdna-mb-a
iy6 ondu, fia: kdonjé kuliyo-mb-a:, iyé ondud, na: [beliyé ng] --, [in ng]
[najamba gi] ding: ng, [[najamba din] ma] ani: 16, [jOn ma]=y,
kén in ng g], [yepa:bé din] kan kir ng, sdbara
n

' [m6 gin5:] ‘he/she said’, used idiomatically at the end of a clause to indicate extent.
> ibi ‘mouth’, here with possessed-noun tone /ibi/ before other phonological
processes.



:] giné ng, [kdnjé-mbd, kan ng],

* Here used (as in Jamsay) to denote statuettes (idols). My assistant prefers d&:ré in
this sense.

* Topical ka (kay).

> Reciprocal object, equivalent to [tdo-mb gi].

° Emended from singular nd: “person’ on tape.

7 /hay™ héiram/ ‘himself” (Fulfulde).

¥ 1P1 pronoun, here in apposition to (not possessor of) ‘100 women’.

? 50-1g6 ‘garment’, here possessed by [6 niydmg] ‘your first cousin’.

'92Sg subject conjugated form of =y ‘be’ (identificational).

" Varjant of d>1¢ in chains.






[[n&:nda-kané ¢ g = pgu, [lakara
ma] [jukkere ginds:] [mé gi] dimba, wazjibe, [[i kilma-mbo] im"’ ma]
nené nwe-y, <1 baba:-mbo-- > [1 baba:-mbd ma=>] [1 n-bo ma=>] diné:-y
koy,

[1 baba:] 6 wa:, [dom ma] [[6 ibi] ir-6:] bo: wa koy, [kwé-ngo ma]
[[6 1bi] ir-6:] bo: wa, kwé-ngo [[kéré ma] wa in ng] din-&: mé, [[[6 im]
ma] hamé joga: k6] kwe mé, [[[[6 im] ma] h&:na-1-6:] jé:-n] [[6 saira:
mdé] gi] ndi-r wa,
1y6 [0 sawra: mo] [[61¢ ké] ma] kén biyof, 6 [kéré ma] 6 go:|,
[[nama: si:-g-a:] [5 gd] kwé="" din 6 kiib-0:] [[6 sara:] nda-1-6:], [[6 y&
tdbmé:]"” hda-1-6:] [6 ende: thmée:] nda-1-6:,
siya, diwaw bo:,
Y: ondi
X: [ké dan] ya:--, [ké dan] bo-y mé din, [[i gwa: §jgi] ma] néxma ba-m
Y: éggu yaru 6 s0jd-mb-ary
X: éggu [yara ye] --
Y: siye-ngo kan-6: mé, jénja [6 kan-0: kd] [6 gi] yoba kan-na, [6 kenda:] suge
mé, siye-ngo kana-1-6:, [dom 3 gd] dimbi-ya
X: haya, [[€y gi] ya:] dimbiy&-y mé dindi, j€nja né:xma [i ma] sugo-ndoé-m, ka:

" Full form is [ ... Kiyo-nga kd].

“bi ‘mouth’.

" kwé= (variant kwé"=), onomatopoeic, sizzling sound of animal fat being roasted.
" tamé: ‘one (single)’, here after negation in sense ‘not a single one’.

' we: here is an interjection of disgust.



kéndé= [n&: guju ko] [no: din 1a] ké duima-ndi, walla:y [[nd: [né:
] y-5: mé dindi], dgdndé:=y [Kinjan-gé: taga],

Y: s0jé-m

ka: nama-nde koy [1 ma], [fd: kongo 1 ya-m=b-d>: ma] [[iy6 1
ya-nga] [hal kundd] ondd] [kama: [[[bdoné=y mé] bandi] ma], [tibd
kolo:] m a:ma ¢ mé, sama-n [1 la] sammi-yeg, [1 ki:] joné

kéndé= [jon ma], go: ma, jona-mba wa, jenja-[nembil-ngd]=bt wa,
go: ma] ino-njo-ndi-y, [dimbird ma] bg, indo-njo-ndi-y, [dinddl ma] bg,
, [4ja ma] bg, 1nd-njo-ndi-y, [gundapal ma] bg,
, [y€él ma] bg, in0-njo-ndi-y, [[dembél ma] b&] ind-njo-ndi-y

taba: ma] b&] ino-njo-ndi-y, [mugi: ma] ind-njo-ndi-y,
1 ' kalé:=y, kén kali-yé jo, [ye din] 1 ddg-3:, |
1 gom-0: k6] ma] [nafa 1 y-3:] ondua koy, [iy
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Y:igi jogary

X: fid: [[s0-ngo]-jibu kundu k6] [1 gi] nafé=be koy, ja: --

Y [overlapping]: k6--, 6 kabil kana, k6 1 wdnde joga: ké, [1 Kiyo-nga dan]
ba-mbé-m=i:, né:mnda: kana-mbé-mf, [dé-ngo=y”’ ga 1a] kana-mboé-m,

[endd:=y mé 15] kana-mbé-n,

'" Here taga-n is also possible.

" />m3l> béléy/ is apparently a Tommo-So phrase meaning literally “a patas
monkey’s getting.”. dm3l? is related to Najamba dm3le ‘patas monkey’.

" 1P1 diné-y, 2Sg din-5:, 2P1 din-¢:, 3Sg and 3PI din-5:.

*’ For dendid-ng6 short one’.



1:1a ma=] [pil-pa:la”~ ma=] [jamala-ngé ma="1], [1 gd l=a:] ja-y
ma=>, paskd iy6 ké ya: [1 gi] jog-&:, [[i Kiyd-nga dan] ba-mbo-y ko]
ya-1-0:,” [téird i doga-m-o: ké]=y,

€ gi] nafa-ndi, 6 ende: mo, [4ne gi] ndé-j-0:, [tdwe [6 ende:
mo] [[ane mO] gi] 6 nd-5:] [i ga] [[i1 kulma-mbo] 1 din-3: [bé ma] kay],
san [m ba] [mi gi] jéng [nd: gi]-- [ane gi] nde mé din, [[ane md] [[m ba]
gi] y€ ng] joya-m, [[ane mO] [[mi n] ¢i] y& mé] joya-m,
kondé= [ane mo ya:] [[6 ende:] jé-mbo ya:] [[ane gi] 6 ndé-n], [ane
mdé] [6 gi] joya-1 mé dindi, [y€: md] siye=y ga ondu, walla:y [ye: mé ya:]
siye=y ga bo mé din, [[6 amale] gi] ger-5: mé din, [6 amale md]
téddina-mb-0:,

g ¢ nde mé] gi] y ], [6 gi] yambi-ra-l1 mé,
ori-y-3:, ka: 1iy6 beliy-3: mé, [mé [y€: md] beliye mé] [[[mo6 ki:] ha:;je]
ma], beliyé ng pds, ani: in=b-3: 16, [[mi n] ma] in=b&-m, ani: in=b-5: 16,

]

*! Heard as just pa:la on tape.
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* ya-1-6: ‘you-Sg did not see’, here with low tones (arguably: with low terminal

intonation disguising a phonological high tone) in rhetorical question function
(‘have you not seen that ...”).

** kéy is contracted from kénge ‘place’.

24

1y5.., with dying-quail intonation, is the response to ‘good morning!” and similar

greetings.



siya, jénja ké gina-1 koy, fid: s3: dimbi-ya-mba:y=bg, [ébdn mai]
tiya-mb-0: mé, ja: €éban wo-m ma, nembilo-mb-6:, kéndé= [6 gi] [m¢ 1]
yambi-rg, [yambi-ra-1 mé 1a] [billa:y ba-1],
fa: [6 y&:] neinda: kane mé, [6 y&: m6] dénja-m=b-a:, iy6 [[6 y&:
gi] denjs: mé, ha:sidi 6 bila-ndi, [gwa: ké din] hé..., abada [n6: md] [
] yé tara-1, ging mé ha.. mamn ne:nd4, [m ma] j&: tara-1-6:, ma:n nemnda,
1 bo] [1 ba-mbo] ki:] ma] diné-y] ba-l,

na: ke ké] téloé=y kiyd-m, [fid: n&:ma ko, jénja [1 gi] ndir-na]
0, endé: nal-6: mé, [[endé: md] gi] 6 denja-ma-ndi-ya, sako [y&: méd gay
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1a], [[[end&: md] gi] 6 nal-e:] [sdbu angi=y ma=>] [gin-3: mé], mi say
pené beliye-mi mé, [endé: mi y&¢ md] [m ma] neinda: kane mé, swa:
jenje-m mé, ay, m ;

bdy jaim-n4,
[6 dom] dimbi-ya
6--, na:, [[ni: tdmé:] [ba: tdmé:]]=w, [kon kama] j
]

** Factive clause, repeating the content of the preceding main clause.
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Logophoric use of 1Sg subject. The object is a true 1Sg. Hence literally “youy will

say [Ix won’t give to mey].” Note the x and y referential subscripts.



mo] yandé-m mé] [in ng] fgu kanay,

X: haya, tawe [6 ma] némbil-mbo duma-1--

Y: [iné-m mé] [mi ni: tdmé: ba: tdmé:] [ging mé] mé wa= néndan ddlg, [[kon
kama] no: néfé " [[endé: mé] gi] nafe koy,
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X: [[6 no-mb0 bé] ma] mé doga-mb-6:
]

Y: [[5gdonde: 6 kéajabi joga: mé] ma] [mé gi] [6 la] ddge, [md éngu [mo gi]
gundé=y gind-m ma=>] [anné gind-m ma=>] [m6 mo6 kwe mé]

X: wallary [mé gundg]=y

Y: 3"hd"=, ka: [6 s3: € nali-y-3:] [ni: tdmé: ba: tdhmeé: md] [ende: 6 kwe joga:
mé] 6 mé giindé=y ma:ma-nd-6: 6:,”’ [dom 5 gd] dimbi-ya

X: [kdlma-mbdé bé] bé gind:, [nal-ngd gi] ‘121- de waf, [nal-ngé ko]
¢la-ndi-mbo €la-ndi-mbo éla-ndi-mbo [mé ¢ind:] [hal [ko dan] may
wal ], tawe=>, kwa-mb-a: jogo-ndi, [ &1 [b
n la] ondu, ajabalé=y, [mé nale
kéndé= wa, [[[1 kuilma-mbo] im

a:
: sdnng, [m6 kane-n] haya
[yali: ké] [yali: jiggan]=i:
din, [y& md] wa= [ging mé]
[yandi=bt ma: wa] [yanda-1-6:°' w k
[daba md y&] mé bi-r-6:, [timd: ma] mé il-3,
ging-n] [hoé=y] [w6 mana: kwa-y
[ajabalé mo 1a], [m6 ga] sin-6: wé=> sin-0:

N

bé kana-n kana-n kana-n kana-n kana-n kana-n, hali wé¢-mbo gjle:

gd1é-mbo, [ibi ngi] ila-1-mbo, diy giy-mbo, [bé gine-n] hdya [degan [4lo

] bé nw-¢ ] [najamba bela:] djawainde bé kane-n, [kené=y wi]
bo-nga-mbo wa bé ging-n] [ho=y wa bé ging-n],

*" 3rd person imperative.

** For /ma:ma-mb-ov/.

%% b: tag question.

% Quoted imperative.

*! Participle (factive complement).

*? Hortative (first person dual).

¥ Obviative (secondary topic) use of demonstrative.



ma:n [mé gundé

[gunda-ngan k6] &n’* beliye ma: wa, kenda-[té-ngd] hé=

kenda-[té-ngo] [hal 1)gin] [gena: kindd:] tik, [mana: md gd] kwa-mbo
we: wa, m6 wa=> [y€: jogo-ndi wa] [endé: jogo-ndi wa] [ni: jogo-ndi wi]
[ba: jogo-ndi wa] [[mé y& ana: ana ] s3: ya
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£] k- mé, [6 dom] [6 wé=] sibi-y ni

1 ma]
Hgin-d&*° déna-njo, Uji-ngé [[mé timbo-m=b-&:] ma] gwe 16
Y: go-1

34 v s N~
* an = ani: ‘where?’.

P [X hé= X] ‘every X’ or ‘X after X’ (‘year after year’, etc.).
**[hgi ma] ‘here’, followed by gin-de ‘around here’ in obviative function (denoting
distinct locations).
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ddgé ng] ino-mbob-y,

[sa:gé ma] [1ju-mbd md] ...

[sa:gé ma] [ju-mbo ma] wa
b-£€: ja:ti

-€: [1y6 ngi din], [idm ma] [Uyd ma], b-£: [1iy6 ngi din]

no: din] [[mé wagati] ma]

[nd: din] [[m6 wagati] ma], bé [be di=ndi]--, [anndird fid: 1 daguma bé
din-5: k6] [[bé gd kd] bd:] [[1 gd ké] ba-ndi kane mé], [[1 gd] 1 kane na:]
[j€nja [1 ma] kana-1 o: jénja kana-1 koy, [[Jenja kongo jo:-1-0:] gi]

[6 ga] m6 sug6-ndo-1a tan
[6 paba] 6 nda-ndif, [6 pi:li-pa:l

] 6 jamba] 6 nda-ndif}, [6
na:figi] 6 ndd-ndi}, kén [m6 ma] j€-mbo 6 we: ké [jénja-mb-a: damb-¢&:
né jo j&n

mo] jenja-1-6:, [jénji-1€ ha: e-n din], wallay éngu

¢ jaw
1 dé [[yawo be] gl] nd— d é,
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din] gi] mdmt-a: dé, duimé-ngd don-a: dé, [4n
[tombd gi] ya: jenjé baiy, an¢ [yaba kuindé], [y& mo la] [gibu
kundu ké]=y, [[61é di=n] ma], sO-ngo siye-ngo kundi gwé me, [61é ma]
ane—, [ane=y ga bo-nga din] [k6 ma] na:ja-m,

] i
kundu’’ [yé ma] [hjén m4] ind--m=b-a: gin-a:,
[k6 nu] nwe-y, [ondo ana:] 0 jénja-ndi wa

dom ko] de:gé=y, [dom ko ja:ti] de:goé=y, ka: [no-mbd bé], no: kundé,
[g0ji ké] kin dés}’/ﬂ, ibi ké] kindé=y{, [dom k6] kindé=y1f,” [digin ké]
kindé=y |, ka: €y din bo, [€y yé] numi:,

7 On the tape, kundd has high tones. Perhaps adding the following adjective

siye-ngo was not planned by the speaker. My assistant prefers nuna: kundu
siye-ngo.

¥ Because this is the third of a four-part parallelistic series, the “refrain” kiindé=y is

unchanged. The correct agreement form for dom ‘speech, talk’ is kindui=y.
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“'mé [6 gi] iro-go*' ké, ké
ma] Ki: tinga=y " tan ni,
kéndé=, fid:, [n0O-mbd bé] [tombd ma], kdn ng, [pembé: ma], [[6

3 % 2z 2~ 21 2 RN c A
:-ma-nj-g:,” [pdl-mbé ma] sibé giya-nj-¢:,

gi] 1 diya-nga ngad dan, na: ba-l,
¢, [in nt] [Hga:"" ma] dim wa,
, kén dam wa, songi-mb-a:=y,

*’ Subject relative (participle ‘ir-é: with final high tone) followed by headless non-
subject place/situation relative (ir-€: with final falling tone).
iro-ndo-m ‘he/she is better’. Differs tonally from the 3Sg Future irdo-ndé-m

‘he/she will be better’.
“1iro-g6 (basis for) superiority’.

40

s

2 ¢f. [mi Ki:] tingd=y ‘I was saved (= got by)’, negative [mi Ki:] tinga-ndi ‘I wasn’t
saved’. With tingé ‘pass by’, Ki: ‘head’.
** Negative counterpart would be kwa:-ma-njo-ndi-ya.
** g (place at Dioni where serious meetings were held).
45 Zm € )
From kéan ‘do’.
“° Contracted to iné-m ma on tape.
*7 Stative of yali-y¢ ‘take a walk, stroll’.
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X: [[be din] Kki:] finge, kondé= b6-mbo b6-mbo bé-mbo bé-mbo, [[jémbélé
ng] ya-mbo=be-y] [[jémbElE ng] 1 ya-m=b-¢&: y¢ di=ndi] wé-mbo [1 ma]
lay,”™ 1 Kire, [1 duma-nga] ondd, [[dagima 6 duma-nga ké] kwi-nd-o

-mb-0:, [[[6 daga-1-¢:] ma] daga-mb-06:]

«Q,
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ké m ] ya-ndi-y, ¢ga: denda: dindi bdné
énja [1 ma] jo:-1 koy, [1 ga] [[[1 ki:]
j

gana-mb-o0:, [kongo yengé] [6 gi] nafe

Y: nafa-ndi

X: na:figi nafa-1, ka: na:figi [i ma] ange, kori’' [i gi] nafi-ndi,’” kana: [i
ayi-n], ka: jénja kay, jénja [jéy ng] mo tar-6:, [i 1

kondé= [bird:-lairé]-biré gi--, [6 ba ma=>] [6 h ma=>] [bird: laird]
bir-5: mé din, sa:lla:w [6 sdénga-l mé la] [6 duwé-1], wdy woy woy
nangdé=la koy, fiangd [kénda: ma] bo, [wOy woy fangé=la] [fangd
[kénda: ma] bo],

ma:n 6 kiyo-m, bari-yé go-1 sako, walla:y [[[6 kenda] ma] bo: mé]
[n0-mbé yia-mb-a], mam 6 kéla:-m, dim go:-mb-a:° ondd sako, [[[6
kenda: k6] ma] bd: mé] [[6 bird: k6] ma] yi-ya-m™”, ka: [ye di=ndi], [i

injé- 1 ga] [mam gi] go-m yarré-m mé] gwé

** Emphatic particle l1dy here indicates complete absence.

* Variant of wé j-&: ‘which has come’.

*% For juga-nga.

°1 kéri (< Fulfulde).

°? Future Negative.

** For /g6-mo-mb-a:/, verb go-m ‘take out, remove’.

> Mediopassive of yé ‘see’, in 3Sg Future form.

>>1 ‘we’ and ondo: “children’ in apposition (‘us children’). Cf. 1 dndo: ‘our children’
with different tones.
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[bad piyéli] 6 dum-5:, [[k6 ga] gindg] [[numi: ya:] pala=y 6
dum-3:], [mé gi] nd-5: dé, walla:y [endé: mi y&] [kongo ngd] [mi gi] nde,
jénja [mé gi] nené kan-na, ko éb‘i-y’-n‘q,

bon, say, [6 ende: m6], méd €l-ngd kwa-njo, [mobil ma] bo, [motod:
ma] bo, 6 tadgi: jogo-nd-6:, 6 bo-nga din énda, hal [6 gi] pO:-pO: gina-ndi,
mé songa-nd-o:

X: sdng-3:

Y: bon, songa-n wa=, digd:, abada gwa: ma dena-1 wa, [[gwa: njé-ngé] ma]
sigo-ndi wa, [mé gi] dd:-m, [[6 sarra:] [0 gi] duwe mé] d3:-m, kajab-6:
mé din, [6 sdnge mé din] 6 d3:-m, bon, san [1 ma] bo-nga, san
[[6 saira: md] sdon] €n b-0: [616 ma], [6 ga] [ayi-n din] &ya-nj-O-w,
tiya-njo, gola-njo-w1{, [kon kdma] kéna-njo-w, [mé ga] [mé Kiyo-nga
dan din] yala, mé6 bé-n bé-n bé-n denan [610 ma] mé w-&: ging mé, [[ole
ngi] jaba-njo-ndi-ya mé] [ingi-ya-m 16]

X: abada, ingi-ya-ndi

Y: dimé-ngé=y, [gira:-ndi mé] waja-ndi, [ydégé ¢
kana-ndi, [y¢ din] 6 kana-nga ké, [bamndé: 0
g6-m-ba:=y, sabi [ba:inde: gaji gwit mé] [610 ma] bo-nga moé=y,
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